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Presentation

I am a completely bilingual professional who offers a full range of linguistic services―translation, revision and proofreading. My translations are idiomatic, reliable and meticulous. I also have diversified work experience as a lawyer, manager, advisor and translator in various fields―legal, government, business and political―which ensures an in-depth understanding of the messages I am asked to translate, as well as a working and linguistic knowledge of various terminologies.  
Linguistic Services Offered

Translation: 

English to French (Canada or International) 





French (Canada or International) to English  

Proofreading:

French and English
Revision:


French and English
Fields of Specialization 


Legal:
intellectual property, contracts, civil law, commercial law, banking law, insolvency and bankruptcy law, security interests and legal charges, human rights, medical services and equipment contracts, and general legal
Administrative:
all forms of documentation produced by public sector, semi-public sector and 


private sector organizations or corporations 
Health, 

emergency services, front-line and general medical services, certain 

Social Services
specialized medical services, clinical trials, public health, medical equipment and Medical:
supply, family services, youth protection, rehabilitation, and general health-


related issues
General:
literary, publicity and marketing, construction, environment and sustainable development, physical fitness, accounting, surveys and opinion polls, official documents (certificates, diplomas, etc.), and some technical fields (solar energy, heating and A.C.) 
IT Tools 

Windows 7 and Windows Vista, Microsoft Office 2010 (Word, PowerPoint, Excel), Publisher 2007, SDL Trados 2007, Win Zip, Antidote 7, Adobe CreatePDF and Reader X and other specialized reference tools/dictionaries in CD-rom or subscription format.

Accomplishments  


· Work done for translation agencies and private sector clients such as: CRT Construction, Colmatec Inc., Fondation Lucie et André Chagnon, Global Design and Language Solutions, Acute Translations Ltd., Park IP Translations, Translate Media, The Accurate Translator, Biomedical Translations, Landexx Language Management Solutions, CLS Communications, etc. 

· English > French and French > English translations of: Web sites, marketing and publicity material, instruction manuals, scripts for technical or publicity videos, legal documents (patent registrations, contracts, IT user agreements, procedures, actions, interrogation transcripts, court decisions, etc.), reports, press releases, articles for magazines and periodicals, calls for tenders, tenders, correspondence, financial statements, official documents (diplomas, birth certificates, etc.).
· Work done for government or semipublic organizations such as: the Quebec Department of Health and Social Services, the Quebec Commission for Human Rights and Youth Protection, the Télé-Université du Québec, the Corporation d’hébergement du Québec, the Ungava Health and Social Services Centre at Tullatavik, the National Defense Department, the Justice Department of Canada, the Attorney General of Alberta, the City of Québec, etc.

· English > French and French > English translations of: by-laws, training manuals, PowerPoint presentations, management guidelines, strategies, action plans, reports, minutes of meetings, contracts, written arguments for court, investigation reports, status reports, correspondence, press releases, articles and article abstracts for scientific magazines and periodicals, etc.

Professional Experience

	Translator 
(Freelance)
Coordinator 


	Versa Communications, Traduction et rédaction,  Neuville

Quebec National Centre of General Practitioners, at the Quebec Department of Health and Social Services, Québec City 
	2007-ongoing   

Contractual replacement (16 months in 2009-2010)

	Cabinet Director
	For the Minister delegated to the Fight Against Poverty and Exclusion, at the Quebec Department of Employment and Social Solidarity, Québec City
	2001-2003

	Political Advisor
	Quebec Department of Health and Social Services, Québec City
	2000-2001

	Advisor 
	Expertise 3S, member of Groupe Daniel Arbour et associés, Québec 
	2000


	Project Manager
	Centre de Psycho-Éducation du Québec, affiliated with the GRIP/Univ. of Montréal)
	1999

	Political Advisor
	Quebec Department of Health and Social Services, Québec City
	1995-1998

	Attorney
	Youth Protection Centre G-I-M, Gaspé
	1993-1995

	Attorney (partner)
	Desbois, Pepin, avocats, Gaspé
	1991-1993

	Program Host 
(Part time)

	Televised series “Les vacances de Marie” about fly fishing in Québec, broadcast on the French Sports Channel-RDS, and produced by Les Productions du Grand Fleuve, Rimouski
	1992

	Attorney, articling student (1988) and student(1986-88)
	Hickson, Martin et Blanchard, Avocats, Sillery
	1986-1991


	Studies and Training


	Master’s studies in 

Translation and Terminology 

Continued studies in Translation, Law, Communications and IT
Master’s studies in Public Administration
(30/45 credits completed in the MAP « A »)
	Laval University, Québec 

Recent activities: Law: 30 hours in 2010-2011 with the Quebec Bar Association, the Canadian Bar Association, and CAIJ

Translation: 4 hours in 2011 with Magistrad, online courses with OTTIAQ (Quebec Professional Corporation of Certified Translators, Terminologists and Interpreters)
Other: University of Montreal, MSSS, MESS, TÉLUQ 

ÉNAP (National School of Public Administration), Québec
	2011-ongoing
1989-2012 

1997-1999

	Licence to practice Law
	Quebec Bar School, Québec City
	1987-1988

	Bachelor’s in Law, L.L. B.
	Laval University and Ottawa University
	1982-1987

	Other studies: communications, accounting, Spanish, IT and philosophy.
	Laval University
	1984-1985


Affiliations

Member in good standing of the Quebec Bar Association since 1988.
Student enrolment, since 2012, in the Ordre des traducteurs, terminologues et interprètes agréés du Québec(OTTIAQ (the Quebec Professional Corporation of Certified Translators, Terminologists and Interpreters).
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